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Лингвистика XXI века обращена к изучению способов объективации «культурного» на различных языковых уровнях, к репрезентации национальной специфики в языке. Материалом данного исследования послужили русские старожильческие говоры Среднего Приобья.
Призмой подхода к лексической системе диалекта является представление о ребенке, описываемое с позиций лингвокультурологии. Выбор объекта анализа обусловлен восприятием детства в науке как особого рода феномена, изучая который можно увидеть мир «взрослой» культуры.
Внебрачный ребенок в народной культуре считается существом маргинальным в силу своего происхождения, является обособленным и противопоставленным обществу на основании своей «непохожести», т.к. он рожден вне закона (внебрачный): Незаконных детей называли сураз, разведеныши называли; Раньше женщина родила вне брака – суразом звали, но сечас уж никак не зовут. 

Раньше обстоятельства появления сураза на свет делали его беззащитным перед лицом закона, перед обществом. Его права зачастую не соблюдались, в отличие от прав ребенка, у которого известен и формально существует отец (ср. По отцу и сыну честь): Суразом – отца не было, вот и сураз, безотцовщина, беззаконница.
Безотцовщина – это беззащитный человек. Само слово безотцовщина рождает богатые культурные и исторические аллюзии, свидетельствующие о значимости отца в жизни ребенка (ведь отец – это представитель породы, связующая нить между поколениями стариков и детей, это транслятор семейных традиций и ценностей, способный передать их ребенку). Ребенок, не имеющий, не знающий отца, лишён истории, лишен части самого себя.

Появление на свет незаконного ребенка – это результат вызова общественной морали и попрания нравственных норм: В деревне у нас бабёнки больно пошли нравом спорченные. Вот Ларка, племянница ейная, у ей ведь парнишка суразёнок; Раньше от конфуз был, что сураза родить. Сураза стыдно принести. Факт рождения ребенка женщиной, не состоящей в законном браке, традиционно осуждается обществом, а она сама и ее ребенок становятся своего рода изгоями, не являющимися полноправными членами социума: - [Как называют женщину, родившую вне брака?]- Проституткой;[- А если внебрачный ребенок – девочка, как его называют?]- «Все равно сураз. Суразюшка».[- А женщину?]- «Сучонка».  Негативное отношение к женщине, родившей вне брака, реализуется в бранных, оскорбительных наименованиях, свидетельствующих об осуждении и презрении. 

Наряду с широко распространенными обозначениями незаконнорожденного ребенка (сураз, безотцовщина), употребляется и наименования, образованные от названий локусов предполагаемого зачатия или рождения внебрачного ребенка: подкрапивник (крапивник): Дед Семен на своих внуков только и знает, что кричит: «Крапивники!»; Крапивник, или сураз. Раньше был позор, стыд, сейчас нету его… [почему так зовут?]- В крапиве его, на улице нашли его, не дома. Дом осознается «своим», обжитым, защищенным пространством, обеспечивающим безопасность от чужого, внешнего мира. Желая подчеркнуть статус внебрачного ребенка, языковое сознание носителей традиционной культуры на словообразовательном уровне эксплицирует его через номинации, семантика которых противопоставлена идее дома: с.-рус., ю.-рус. заугол, зауголыш, заугольник, ярослав. подкрылечник, подкустарничек, подпечник, соломенница, сибир. подстожник, подогородник, курск. луговой, дон. подтынник, простореч. подзаборник [Славянские древности: 414]. 

Незаконное происхождение налагает отпечаток на судьбу ребенка. Максимальное отчуждение обществом внебрачного ребенка достигается тогда, когда его особое положение подчёркивается не только использованием соответствующего наименования, но и неприкрыто неприязненным к нему отношением: Сураз, или подкрапивник, смеялись над ними; Попы не давали суразятам хорошее имя;  [Как называют внебрачного ребенка?] «Суразье мясо» [бран.]; В создании специального наименования видится своего рода «клеймо», налагаемое на ребенка, специальная номинация выделяет его из общей массы других детей. Таким образом, за словом выстраивается цепочка ассоциаций, не входящая в значение слова, но неизменно присутствующая в его культурном макрокомпоненте значения.

Однако существует и противоположная тенденция: тяжелое положение сураза, его «недоля», беззащитность перед лицом общества в силу отсутствия отца, который вписывал бы его в семью, в череду поколений, род, вызывают к нему жалость и осознание его «невиновности» за грехи родителей: Володька – сураз. Безотцовщину беречь надо: безвинна душа.

Этическая оценка ситуации незаконнорожденности соответственно отражается в языке, как видно, корпус ЛЕ с семантикой незаконнорожденности широк. Примечательно, что негативное отношение к поведению матери переносится на ребенка и отражается в номинации либо во внутренней форме слова (НЕзаконный – противостоящий «закону», норме; ВНЕбрачный, БЕЗотцовщина, БЕЗзаконница, БЕЗмужный; разведЁНЫШ – модель «змеЁНЫШ», «гадЁНЫШ»), либо эксплицитно представлено в контексте: Во зле скажут: «Носила суразят». Примечательно, что для детей, рожденных в законном браке, языковое сознание диалектоносителей не создало специальной номинации, т.к. «законность» воспринимается как норма и не фиксируется средствами языка.

Литература

Славянские древности: Этнолингвистический словарь: В 5 т. / Под ред. Н. И. Толстого. – М., 1995. Том 4.
